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To je Egbert. 

Jaz sem Egbert. 

Questo è Egberto.

Sono Egberto.



Egbert obožuje zelene stvari. 
Še posebej smaragde in zmaje. 

A Egberto piacciono le cose  
verdi, soprattutto gli smeraldi  
e i draghi.



Egbert ne mara rumenih sanj. 

Invece non gli piacciono i sogni gialli.





Egbert prav tako ne mara rumenih trenutkov. 
Zaradi njih Egbert postane rdeč. 

Neanche i momenti gialli gli piacciono.
Lo fanno arrossire.



To je Manfred. 

Questo è Manfredo.



POLULANI BERT! 
POLULANI BERT! 

EGBERT JE DOJENČEK!  

PIPIBERTO!  
PIPIBERTO!  

EGBERTO È UN BEBÈ!



Kadar je Manfred zloben, Egbert postane rdeč. 
Zelo jezen in rdeč. 

Egberto arrossisce anche quando Manfredo lo prende  
in giro. Si arrabbia molto e diventa rosso di rabbia.



Neumni Zlobni Fred! 
Želim si, da bi imel napravo, zaradi katere 
bi se še on polulal v hlače! 

Stupido Brontolfredo! Vorrei tanto una  
macchina che fa fare la pipì nei pantaloni!



Egber ima načrt. 
Manfred bo… presenečen!

Egberto ha un piano.
Manfredo si farà... una gran risata!







Naprava, zaradi katere se polulaš v hlače, se oglaša 
in utripa in Manfred se polula v hlače. 
Egbertov načrt je deloval. 

La macchina che fa fare la pipì nei pantaloni 
fa clic, lampeggia e Manfredo si fa la pipì 
addosso. Il piano di Egberto funziona.



POLULANI FRED! POLULANI FRED! 
MANFRED JE DOJENČEK! 

FUUUUUJ!!!!!!!
IIIIHHH!!! BLEAH!!!

PIPIFREDO! PIPIFREDO! 
MANFREDO È UN BEBÈ!





Naprava, zaradi katere se polulaš v hlače, rjove in brbota in vsi se 
polulajo v hlače. Celo Egbert in njegov prijatelj zmaj. 
Zelo rumeni trenutek. 

La macchina che fa fare la pipì nei pantaloni fa un gran fracasso e tutti 
se la fanno addosso. Perfino Egberto e il suo amico drago.
Un momento molto giallo.



In tudi zelo rdeči trenutek. 

E anche un momento molto rosso.



Ah. Želim si, da bi 
imel zelene sanje!

Joj, ne! Manfred je zaradi mene 
postal Polulani Fred in tako sem še 
sam postal Zlobni Bert. Žal mi je! 

Uhm... Ho fatto diventare Manfredo  
Pipifredo e io mi sono trasformato  
in Brontolberto. Mi dispiace!

Uff. Desidero 
un sogno verde!
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